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ТЕМСКИЯТ РЪКОПИС — ВЪЛГАРСКИ ЕЗИКОВ ПАМЕТНИК ОТ 1764 г. 

(РР № 169 в Библиотеката на Матица Сръбска в Нови Сад) 

Н а з в а н и е т о Темски ръкопис1 за разглеждания езиков паметник от 1764 г_ 
се определи от факта, че той е писан, както се съобщава в една от при." 
писките, в Темския манастир. Тази света обител пак според същата при. 
писка се намира в „пределе пиротски". Темският манастир, чийто храм е 
посветен на св. Георги, е отдалечен на 16 км северозападно от Пирот и на 
1,5 км от село Темска. На него е посветена специална студия от Л. Пав­
лович2. Манастирът започва своето летоброене през последните десетиле-
тия на XVI век. За него Вл. Р. Петкович дава следните важни данни: „Г. 
1654 дозидан je и живописан спол>шн>и нартекс. Г. 1692 долазио je овде 
владика Софиски Теоклит и затекао je манастйр запустео. Г. 1699 дошао je 
уТ. из Ил^анског манастира близу Софи]е jepoMOHax Партени]е и довео 
воду, направивши чесму, па je обновио покров на цркви и hemje г. 1703. 
Г. 1716 долазио je у Т. владика нишки Joamije. Г. 1735 исликан je иконо­
стас у цркви при игуману Висариону. Г. 1737 при истом игуману манастир 
je опл>ачкан и био je опустео три године. . . Живопис je из XVI и XVI 
века."3 

М е с т о н а х о ж д е н и е т о на ръкописа сега е Библиотеката на Матица 
Сръбска в Нови сад. Въпреки че в научната литература има доста данни 
за Темския манастир, то по въпроса за пътя на Темския ръкопис от 1764 г. 
от Темския манастир до Нови Сад не може да се каже нищо определено. 
Днес паметникът се намира в сбирката с редки ръкописи и носи сигна­
т у р а РР № 169 и инвентарен номер 229 305. Не попаднах на данни, конто 
да сочат, че Темският ръкопис от 1764 г. е описван и проучван. Поради 
важността на този езиков паметник за историята на българския език и за 
историята на българо-сръбските книжовни взаимоотношения се налага да 
бъде направено едно, доколкото е възможно тук, пълно описание на Тем­
ския ръкопис. 

П р е п и с в а ч ъ т на представяния сборник, както съобщава приписката 
на л. 2326, е иеромонах Кирил, който по това време (13 юли 1764 г.) е 

1 Изказвам моята сърдечна благодарност за информацията, която получих за този ръко­
пис от др. Иванка В е с е л и н о в . Също така дължа благодарност на Юл. Д ж у к и ч и на 
другите колеги от Матица Сръбска в Нови Сад за вниманието, което ми беше оказано по 
време на моята работна командировка през 1984 г. 

2 П а в л о в и п , JleoHTHJe. Манастир Темска. Смедерево, 1966. 88 с.+ил. 
8 П е т к о в и п , Вл. Р. Преглед црквених споменика кроз повесницу српског народа. 

Београд, 1950, с. 322. 

4 Палеобулгарнка, кн. 1 49 



Игумен на Темския манастир. Ръкописът, по някои преДварителин данни, 
изглежда да е препис от друг ръкопис4. 

П о д в ъ р з и я т а представлява две дебели дървени дъски, обвити май-
сторски с тъмнокафява (вероятно телешка) кожа, добре запазена. Двете 
красиви закопчалки на лицевата корица са бронзови. Кориците имат разме-
ри — височина 21,6 см и ширина 14,1 см. 

С ъ с т а в ъ т на к о л и т е се представя от оцелелите 232 листа на 
ръкописа. Откъснати са три до четири коли, като е възможно на тези 
листове (около 24—32) да е имало текст, който, може да се допусне, е бил 
подвързан отделно. Общо взето, колите са съставени от 8 листа (4X2), 
като на няколко места има коли от 6,10 и 12 листа: 8 + 8 + 8 + 8 + 6 + 1 0 + 
+ 8 + 8 + 8 + 8 + 8 4 - 8 + 8 + 8 + 8 + 1 2 + 8 + 8 + 8 + 8 + 8 + 8 + 8 + 8 + 8 + 8 + 8+12. 

Р а з м е р ъ т на л и с т о в е т е е с височина 19,9 до 20 см и ширина 13,2 
до 13,3 см, а на колоната текст — средно 17,2 см (вкл. и колонтитела) и 
11,2 см. Посочените цифри варират плюс и минус няколко милиметра в раз-
личните листове. 

П а г и н а ц и я т а , обхващаща 232 листа, е направена в горния десен 
ъгъл от ръката на преписвача с арабски цифри. 

С ъ с т о я н и е т о на р ъ к о п и с а е добро. Не личи да е пострадал от 
вода, огън или други бедствия. Х а р т и я т а , конто е от хубаво качество, 
също е запазена в добро състояние. 

М а с т и л о т о , с което е писан ръкописът, е черно, но на места се 
открива в ръкописа и кафяв оттенък. 

Д а т и р а н е т о на Темския ръкопис е извършено от ръката на препис­
вача иеромонах Кирил и датата 13 юли 1764 г. отразява завършването на 
работата по сборника. Б о д н и т е з н а ц и (на брой 3) съответствуват на 
епохата. 

З а г л а в и е т о на Темския ръкопис гласи: Н^1 Д81_|_|ёБ1Н0ГМ МБР^ДА 
в» Ν 6 Λ 6 \ Ν Ν Χ £ д ч е х ь Ш Б А Η^ΕΡΚΝΝΛ. ΝΑ ПРОСТН ЯЗЫКА БОЛГАР-

CICIH. 
С ъ д ъ р ж а н и е т о се представя от 36 слова: 
Л. 1а—14": Слово общее в1 денъ неделный w величествъ· дне Torw 

(слово общее в' день нлни)Б. 
Нарочити день воскресения гда и спаса нашего 1иса Хрта, празднзюще 

хртУане православный, приклоните ушеса ваше да услишите законъ бга 
вышняго. . . 

Л. 14б—^ 15б: Слово Изв,вщен,|Я пощо се неделни денъ узакони наместо 
свбботи празновати, w самаго 1иса Хрта, и апостоловъ его, и сти саборовъ 

м 

(w дни неделно). 
* Това е въпрос, който изнсква по-нататъшни издирвания, чиито резултати ще бъдат 

публикувани по-късно. Същото се отнася и за източниците, от конто е компилиран Темският 
ръкопис. Що се отнася до личността и книжовното дело на иеромонах Кирил, то вж. Ш а л а-
м а н о в, Бл. Кирил Живкович — български книжовник от XVIII в. — Литературна мисъл 
(под печат). 

5 След заглавието на отделното слово в скоби се дава колонтителът, а ако са няколко 
колонтитела·— само най-разпространеният от тях. После следва на нов ред началото на 
всяко слово. 
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1: ίλκο перви OBI'H денъ w све дрвго створенУе гдъ сотвори, и у нега 
* - Т «■ 

св8 светлое и видело. . . 
Л. 16а—21б: w по8чен'|'и слова бж1я слово (слово w повче бжУе). 
Не w хл'Ьб'Ь едино живъ беде члкъ. ма. 4: Кьга исквщаваше 1иса Хрта 

у П8СТИНЮ дУаволъ у време поста, говореше М8, речи овоя камен да бвде 
хлебъ. . . 

Л. 21б—28а: Слово w наказании дЪтей (слово w наказан'^ Д"Ьтей). 
Оче даждъ ми достойнвю часть имЪнЪ'я. лвка, гла, к. за, 79. Исквсн-Ьи-

, 1 - I Ч ч 

ш'|'и нравовчителъ 1исъ Сирахо во своей книзъ· говорить. . . 
Л. 28б—33а: На воскресен'|е, слово, хрто. воскресе (слово на воскрнТе 

хртово). 
Великъ день дьнъека, защо е дьнъ преславнаго хртова торжества, сли-

шателУе блгочестивый. . . 
Л. 33б—38б: Слово во единъ денъ неделни (слово w любви бжУеи). 
Егда еу\ще. возлюбиши гда бга твоего всемъ ерцемъ твоимъ, и всею 

двшею твоею и всею мислЧю твоею: ма: глав, 22. Три вещи има члкв срце 
що бодизве и обрача, да люби и милве що годеръ, слишател'|'е право­
славии. . . 

Л. 38б—43б: Слово w любвы ближняго (слово w любви ближняго). 
Возлюбиши искреняго своего IAKO ca себе, ма: 22-
Обичай или ти адетъ есть всемъ родителемъ обще, слишател|'е, блго­

честивый. желати у своя чеда видЪти своего подоб'/я. . . 
Л. 44а—47б: Слово w исканЦи 1иса Хрта, и где обретает се (слово w 

искана 1иса). 
Закхей искаше 1иса кто естъ. лека, гла: 19. за: 94: 
Не тре'бвютъ здравУи врача, ни дьнь светли свече, слишател'|'е блгочес-

тиви: Но болнихъ лечити, и у тьвнв ночь свечв запалювати требве. . . 
Л. 47б—55б: Слово w стей церкви Хртовой (слово w цркви хртовой). 
Аб'|'е собраша ся мнози га,коже къ томе ни превере вмъчцати ся. ма · 

гла. 2. за: 7. Дивный w премедрихъ Соломонъ цръ, толко големв и пре-
краенв црквв направи бгв живомв на славе. . . 

Л. 55б—60б: Слово въ началъ стаго поста (слово w noerfe). 
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Егда пос'тите се не бвдите (лкоже лицемери. ма: Гла. 6. за: 17. Веле. 
гласный покаянЧя проп'овъдни ветхаго зав-Ьта, о конченКя зритель, ΗΟΒΪΗ 

блгодати начала самовидьцъ 1оаннъ сти претеча. светли ми ума своего очеси 
увиде при корени древа. . . 

Л. 60б—656: Слово w дховномв разслабленУю (слово w раслаблё дхо). 
Пршдоша к* немв, носяще раслабленнаго, носима четирми. ev: Марко, 

t Т" 

глав. 2. за, 7: 
ОУчители, и големи лекаре, сказзю раслаблен'|'е телесно нёкоимъ да бива 

на све тело, окроме главы. . . 
Л. 65б—69б: Слово в* нлю по крщенЧи, w покая (слово w покаянЧ'и). 
W толе начать 1исъ проповъ\цати, покайте се приближи бо се цртво 

нбное. матчей, 4. 
Новога проповедника на землю видимо, и нови хабЪръ w нега чуемо. 

слишателЧе блгочестиви. . . 
Л. 70а—76а: Слово в' нлю, 2. по крщенУи. w любвы 1иса (слово w иска-

н'|'и 1иса). 
Искаше 1иса: Лв«а, 19. 

- - - . <-^ Έ „ 

Дойде тражити и спасти загвбенога члка гдъ, слвшателЪ'е православнКи. 
Иска да види що члци на земли ищв и траже. . . 

Л. 76а—82б: Слово в1 нлю митара и фарисеа (слово w гордости). 
H i смъ н^коже прочКи члци. л8: 18. 
Посмотрите и видите на що приводи члка гордостъ, слишател|е блго-

честивый. У такввя длбокв тьвнин8 приводи човека що и са себе не може 
да види и да познае кое. 

Л. 82б—85б: Слово в' нлю w блв'днемъ сине (слово w блв'дне сн-fc). 
притча: Еще же ем8 далече С8Щ8, узре его оцъ его, и милъ емв бистъ, 

и текъ. Нападе на выю его и облобиза его. w леки: Гла: 15: ЧЦй умъ, или 
езикъ из'говорити можетъ, колко се обрадова ΟΒΪΗ оцъ що га поменвхмо, 
кьга сна своега чинилъ да е загвбе билъ и умре. . . 

Л. 85б—91б: Сло'во в' нлю месопв'стнвю, w страшнемъ свд-в (слово w 
.. м «· 

страшно свдъ). 
Тогда сядетъ на пртолЪ славы своея и соберется пре нимъ вси язици. 

ма, 15: 
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Заплака се некьгя Ica'ia пррокъ, Ka'ia за превидъно видънУе, w разорена 
"Г" * м 

ерлимово. . . 
Л. 91б—98б: Слово в1 нлю первв стаго поста (слово w вери). 
Раввый ты еси снъ бж'|'и, ты еси царъ 1илевъ: ζν: Iwa гла. 1: 
Чвюни ово исповеданУе. На^-анаила, да испитамо сами у себе има ли 

у насъ тая въра. . . 
Л. 98б— 103б: Слово въ т8ю же нлю. w рай (слово w рай). 
Мселъ узрите нбо юверзсто. €v : |юаннъ; Гла. 1. 
Великаго страха испльнихо се за адамово паденУе и изгнанУе из* рай, и 

не така тъжихмо за земно, колко за нбно наслажденУе. . . 
Л. 103б—ПО: Слово в! нлю вторвю поста, w зависти (слово w за­

висти). 
Съдяще т8 и помишляюще в* срцахъ вашихъ, что сей гле хвлитъ 

марко, 2. 
Ако би ме некой запиталъ, како едни некоега фУлософа що питаше 

кой очи по харно виде. . . 
Л. П0а—117е: Слово, во в: нлю поста, w любви (слово w любви). 
ПрУидоша къ нема носяще раслабленнаго носима четирми. w марка 

Гла, 2: 
Що любовь не чини, що ли не ради теме кога кой мил8е, видите сли-

шателе блгочестиви. . . 
Л. 117б—124б: Слово въ нлю третвю поста, w ношенУи креста своего 

(слово кртоношенУи). 
Иже хощетъ по мне ити, да ювержет се себе, и возмет кртъ свой и 

по мне гръде. мар. 18: 
-г . -̂. т -

Избавителъ рода человеческаго гдъ нашъ 1исъ Хртосъ, питве овдекаръ 
саде, има ли кой да милее да иде по нега. . . 

Л. 124е—1296: Слово в нлю, 3. поста, w житУи хртУанскомъ (слово w 
подражанУи Хрта). 

Иже хощетъ по мне ити; ма 8. 
- -г- ■ - „ . Ϊ 

Ходити по Хртъ: СлишателУе блгоче: 1: Првое естъ. Послвдовати 
Т - » ' 

учен1'ю хртово, и живети по прилики негова житУя. . . 
Л. 129б—137б: Слово в* нлю четвертою поста (слово w гресе). 
Возопивъ и много првжав се изиде. Map: 9; 53 



О колко тешкотЪ'е страшънъ ов'|'я бесновати, млого има у еулТе що се 
л ·» * Т* 

казйю бесновати, али нема ни еданъ овака, слишателе блго: 

Л. 137б—144б: Слово в1 нлю пет8 поста, w млтве (слово w млтве). 
ч ч ч "К~ 

Невеста чесо проси та. мар, 10. 
Две се ми некое вещи овдекаръ. за удивленУе, слишателТе блгочести-

В|'И. . . 

Л. 145а—151а: Слово в* нлю муроносицъ. vv лестно наде: (слово w 
ж т 

лестной наде живо). 
ч ч - т ч ) ·—· ·> 

Stwio за втра ва един8 w свбботъ прКидоша на гробъ вос|'явш8 слнцв. 
марко. 16: 

Рас8ждавамъ и мислим си за овея сте жене муроносице с коликвю 
любовъ и ревностъ така рано ид8 на гробъ Хртовъ. . . 

Л. 151а—158б: Слово в нлю раслабленаго. w водности нашей воли 
(слово w волности члка). 

Хощеши ли Щ-БЛЪ бита. |<л>ань. 5: Свемъ есть за чадо, ч&дни овЧя во-
просъ хртовъ ка раслабленомв, слишателЧе блгочестивый. . . 

Л. 158б—164а: Слово в нлю самарянини, w жади бга: (слово w жаж­
ди б га). 

Всякъ п'|'яи w води сея вжаждет се паки, а иже пТетъ w води юже азъ 
ч ч ч - * ■ 

дамъ ем8, не вжаждет се во въки 1юаннъ гла, 4: 
Нища тако не е свимъ обще, како що желати пити блаженими и у 

добро [зу]х838ръ бити w мала и до велика, що естъ блжени живо. . . 
Л. 164а—1726: Слово в* нлю слепаго, w свдби бжЧей (слово w сздба 

бжКи). 
Равви, сей ли согреши, или родители его, да слепъ роди се |оа, 9: 
Неиследими и непостижими с* човеческУи развмъ свдбы бж'|я, тоесть 

работи бж'/е, и совъти с коихъ онъ едни уздиса. . . 
А . Ч . "Г 

Л. 172б—178б: Слово 2: в' нлю слепца, w последне щнкте члчкаго жи-
вота (слово w после, пвнкте). 

Дойде же денъ естъ делайте. 1юань гла, 9. 
Уздам се да сте се вене доволно, w толкован'(я стихъ учителей, наечи-

ли и ураз8мели, и известили. . . 
Л. 178б—185а: Слово, 3. в нлю слепаго: w юсвжде: (слово w юсвжде). 
Дай славе бг8. Ми въми ΙΛΚΟ ЧЛКЪ сей грешьнъ естъ. IwaHb Глав, 9: 
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Мвчно е, слишателе благочестивый таковия дрвгЪ'й грехъ- найти, или ти 
маханз на кой би толко скоро сви човеци клони били како на юсвжденЧю и 
влохвленЧю своихъ ближнихъ. . . 

Л. 185б—189а: Слово на вознесенЧе гда нашего |иса Хрта (слово w 
т н т "е* 

юверзе вра нб). 
Возмите врата князи ваша. Фаломъ, 23. с: 7. 

- - - - 9 -

Преславное тржество, светлаго и всерадостнаго овога прадника, слиша-
телЧе благочестивый. Веньцъ е и слава сви дрвгимъ праднико преко године 
що доходе. . . 

Л. 189б—198а: Слово на великЧи петькъ, за страсти Хртови (слово w 
страсти Хрто). 

- н 

Совершиша се. Iwa, 19: 
Behe ^ходи w ΟΒΙΑ светъ, светъ очимъ нашима, вене не можемо да се 

наслаждаемо неговога пресладкаго учен'|"я, вене нема кой наше болестници 
да лечи. . . 

Л. 198а—207а: Слово. 2. во сти и великЧи пятокъ (слово w стрти Хр). 
Се члкъ: пЧлатове речи. |оанъ. Гла 19: 
Изводи пре очи наши у дьньшни дьнь Пилатъ. слишателЧе блгочестиви 

еднога члка, и говорить, се члкъ. . . 
Листовете 205", 206а, 206б са писана от друг (втори) преписвач. 
Л. 207а—215б: Слово w властехъ и царства земльскихъ (слово w цртва 

земни). 
На коронацЧю Елисавети Петровни 1мператрици. Проповедано в* Санктъ-

М М А *" 

петръбйргЬ Гедеоно |мператорски пропове. . . 
Прем8Др|'и в1 делехъ, и нсиспитани ва советехъ своихъ гдъ, слишател|е 

благочестивЧи. РазличнЧи по различнимъ временемъ уздиза на земли, царства 
i ъ - 9 . . 

и власти, и не тако просто бадЧява бе нища. . . 
Листовете 207б, 208a, 2086, 209a ca писана от других (вторая) пре­

писвач. 
Л. 215а—227а: w суно^иса, стаго дЧмитрЧа новаго чвдотворца ростов-

скаго. ОУчен|е w знанЧи бжтвенаго пЧсанЧя ι&κο веема потребно естъ всако-
Т - ·· ■ —■ - т 1 

М8 хртЧанин8 (суно^исъ стаго дЧми: но:). 
ОУченЧе, и чтенЧе бжтвенихъ книгъ сьема е потребно свакомз члкв како 

еулскЧя и аптолскЧя, тако и учителскЧя и др8ги кторическЧя книги, и ста-
рихъ и новихъ.. . 
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Л. 227а—230а: Вопроси w книги (вопроси w книги). 
"(Г * - т т м 

Вопро: Знаеш ли ти книг«, WBC Зна. 
В: Що е книга, w: БжУе речи. 
В: Кое С8. w: 1: Заповеди. 2. Наяка. 3. притчи и уподобленУя. 4. Со­

вета. 5: пррочества и таинства. . . 
Л. 2306—232б: Прпбнаго амона, ученУе (слово прп: амона). 
Четири вещи има зле на овУя светъ w кои ако има теке едщ члкъ, 

нити се може покаяти, нити MS бгъ млтвв прУима. 
Прва е. гординя, тоесть кога члкъ мисли самъ у себе, да добро и бо-

Г08ГОДНО онъ живее, и да млозина онъ ползве. . . 
П р и п и с к и те в Темския ръкопис, макар и малко на брой, са изклю-

чително важни, защото дават достоверна и изчерпателна информация за 
името и длъжността на преписвача (иеромонах Кирил, игумен на Темския 
манастир), за мястото на написване на сборника (Темски манастир в областта 
на Пирот), за датата на завършването на ръкописа (13 юли 1764 година), за 
името на подбудителите за написване на тази книга (Нешо Чилич и неговият 
син Младен от Пирот). 

Пред текста, на вътрешната корица, има следната приписка: 
Знато бити c'ie сказан'|'е Han'ica кирилъ темскога манастира егвмен беяше 

того време. 
Горната приписка не е от ръката на преписвача иеромонах Кирил, до-

като тази на л. 2326, на втората половина на страницата, конто е останала 
свободна от текст, е дело на споменатия Кирил: 

Списахъ азъ грешни и недостойни 1еромонахъ Кур|ллъ 1г8менъ темскога 
мнтира, храма стаго великомника ГеоргУа, в' то же мнтиръ, ва пределе пи-
ротски. 1764. мцъ, 18лУи, 13: На богоумилно прошенУе Гдара Неши чилича. 
сне его младенв. у пиротъ: 

След текста, на вътрешната част на задната корица, се чете следното 
от по-късна ръка: 

и н х н * л >—·■ f/. 

Аще Д|якъ еси: Силя не юставлати црковнаго собранУя, апостолъ, за-
веща: као и молитвъ црковнУй и определаю себе правда особъ оставлатш 

. - * II 

не подобаетъ: комвждо понеже ва лабовъ: бжУю простфатн ся свякомв: 
человеке: Потребно в̂ ко же. 

Що се отнася до другите кратки приписки и бележки из текста на 
сборника, поради липса на място тук те ще бъдат разгледани другаде. 

Писмото е курсив с твърде добре доловими бързописни елементи при 
съединяването на голям брой букви в границите на думата. Средно на стра­
ница има по 25 реда текст (без колонтитела), като се срещат страници с 21 до 
27 реда. Наклонът е надясно. Височината на графичния ред е ,2 мм, шири-
ната на буквите е между 2 и 3 мм, но най-често — 2 мм. Разстоянието 
между графичните линии е средно 0,5 см. 
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Н а ч е р т а н и е т о на б у к в и т е в Темския ръкопис от 1764 г. и в 
приписката на л. 232б потвърждава, че сборникът е писан от иеромонах 
Кирил, игумен на Темския манастир. Само няколко страници са писани от 
друго лице (л. 205б, 206а, 206б, 207б, 208а, 208б, 209а), чийто почерк не е 
така красив и представителен, както на иеромонах Кирил. 

Начертанието на буквата а не съдържа особености и се характеризира 
с бързописни елементи. Малката и голямата буква се различават само по 

размер — С£ · Голямата буква б има традиционно начертание — {г 

а малко б е представено от „полегнало" б, типично за тогавашното бързо 

писно писмо — <Г^* . Наред с него се среща „опростено" б, което иде 

от традиционното б и стой по форма и размер по средата между него и 

„полегнало" б — О . Главната буква в е с широко начертание— ß 

Малката буква в има бързописен характер и се различават три варианта 
с раздалечени петлици, с допрени петлици и с две вертикални чертици, на 

конто се опират две хоризонтали — ю 5 М Последният вариант е 

всякога в рамките на графичния ред и главно във вътресловие. Главно и 
малко г имат традиционно начертание, което преписвачът умело следва — 

V . Главната буква г, а често игр началословие завършват с „опашка" 

под ,°реда, извита наляво — j . И при голямо д, и при малко д 

преписвачът използува едни и същи похвати. Двете чертици, конто се спус-
кат под хоризонталата на буквата, са наклонени наляво, като лявата излиза 

от средата на хоризонталата, а дясната — от неиния десен край ■h 
Малката и голямата буква е е по подражание на гръцкия епсилон. Буквата 
ж е представена от бързописни варианти: недописана полегнала „осмица", 
която е пресечена от вертикална чертица, същото начертание, но без пре-

късване и начертание от „две преплетени осмици" — *'Ύ > ^ ^ . Знакът 

за звук з може да стой в граничите на графичния ред, да излиза от него 
и да бъде по този начин в редицата на „широките" букви, да има формата и 
размера на традиционно главно з. 

Графемите за звук и показват по-голямо разнообразие: ръкописно 
осмично и в графичния ред и „широко" удължено и, на което стълбовете 
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под реда са удължени и наклонени наляво ■— U , /у ; десетично и, 

представено от и, което има загатната извивка надясно и най-често две точки 

отгоре — i L и удължено десетично и, което напомня буквата 

йота, понякога пресечено с чертица — j . Тълкуването на тези на­

чертания за десетично и като знак за звук а или j e правописен въпрос. 
Почти редовно се употребява й, като кратката над него е изместена надясно 
и то носи особеностите на начертанието на ръкописно осмично и. При бук-
вата к се среща класическият вариант, съставен от вертикална чертица и 
„сърп", удължено или широко к (служи и за главна, и за малка буква) и 

бързописно к, съставено от чертица и дъгичка — п 14 ί€ . На­
чертанието на л не носи особена информация. Освен класическия вариант на 
буквата м се използува в Темския ръкопис по-често неговият ръкописен 
вариант, а като надредна буква се среща бързописно м, сякаш съчетание от 

три полегнали дъгички — hAfJA.}(U> _ Буквата н има съвременен облик 

двете стълбчета се свързват малко над средата с хоризонтална линия, а на 

места един по-широк вариант на и издава почеркови особености — vjr/ 
Графемите за звук о са няколко: тясно „омикронно" о, широко "крушовидно" 
о и омега, на която средната част стой ниско, т. е. „омеговидно" о — 

^ 3 , U) . Последователно се следва традицията предлогът и представ-

ката'о/и дй се пишат ьаедно, като т едва е загатнато и стой над „омего-
1-1 

ВИДНО" Ό — U ) . 

Изправените чертици на малката буква п са най-често в рамките на 
графичния ред, а хоризонталата над тях стой извън тях. Голямата буква п 

е съ'с същите особености, като има характер на „широко" п — "[""[ . На­
чертанието на р се родее с това на гръцката буква р. Пише се с един замах, 
като петлицата има вид на „тясно" о, а стълбецът е наклонен наляво, силно 

- J удължен и завършва най-често с извивка наляво — d . При буквата 
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с не се откриват специфични особености. Освен малко с в рамките на гра­
фичния ред редовно се употребява, особено в началословие, „широко" с' 
което излиза доста извън графичния ред и се използува като главна и малка 

буква — I» . Знакът за звук т е представен от новото „трикрако" т, 
на което крачетата имат еднаква дължина, а хоризонталата над тях излиза 
вляво и вдясно, като при главно т е възможно чертата над крачетата да 

слиза и под графичния ред с извивка надясно — V» . По-характерно е 

т. нар. изтеглено т, съставено от стълб, който стой и над графичния ред 
и който в лявата си част започва с вертикална чертица, преминаваща в хори-
зонтална и продължава в основен стълбец. Това начертание на т може да 
завършва и с извивка надясно. Използува се главно в края на реда, в края 

на думите и при съкращения — L . Надредно т е едва загатнато и 

съдържа само чертица, близка до знака за съкращение. Рядко се среща за 
гласната у графемата, съставена от о и у — главно в началото на нов 
абзац. Най-употребими са: „ук", което започва доста над графичния ред 
с надебелена наведена наляво чертица, завиваща наляво и продължаваща 
нагоре с тънка линия, която пресича надебелената чертица и обикновено 
стой по-високо от нея; съвременно у, което се характеризира с удълженне 
доста под графичния ред, завършващо с извивка наляво (ογ, 8, у). Буквата 
ф има две начертания: закръглена нула, която се пресича от вертикална 
линия, чийто горен край е завит надясно, а долният — силно удължен и с 
извивка наляво. Другият вариант на ф е бързописен и напомня ключа сол, 

на който вертикалата в долния край е извита надясно — $·τ 
Двете чертици на х излизат от горната и долната графична линия 

Наведената наляво е по-надебелена от наведената надясно — ^ . При 

буквата ц начертанието е традиционно, като се добави, че чертицата, която 
излиза от хоризонталата на долната графична линия е също силно удъл-
жена и наклонена надясно. Малко и голямо я не се различават съществено. 
Начертанието е с един замах — малка дъгичка на горния графичен ред и 

вертикален стълбец, който завършва с извивка надясно — ^ · Буквата 

ш също предлага традиционно начертание в този ръкопис — трите чертици в 
графичния ред са пресечени от хоризонтала на долната графична линия, която 
излиза извън тях. При щ особеността е в чертицата, която излиза от сре-
дата на хоризонталата на буквата или от нейния десен край и завършва 

- Ö с удължение и извивка надясно — <J В повечето употреби буквата 
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ъ е висока, особено в края на думите. От основния стълб на ъ в долния край 
се прави извивка надясно, която опира отново в него, като рядко се изписва 
полудъга от средата на основния стълб, която с чертица отдолу да се 

свързва с него — О ,L· . При малък ер (ь) няма особености. Описанието 

му е близко до ъ с изписана полудъга, без да има „висок" или „изтег-
лен" вид. 

Диграмата ъ\ е съставена от б и десетично и, т. е. ы. Казаното за ней-
ните съставки важи и За буквата ы. Знакът ю представя вертикална чертица 
и начертанието на обикновено о, свързани с хоризонтална чертица в горните 

им краища или малко по-долу — SV Ят ^ с е уПОтребява главно с на­
чертание, съставено от „изтеглено" ь, пресечено от вертикална черта по 
средата или завършващо с чертица, която иде от долния край на полудъ-
гата. По-характерно е начертанието, съставено от „изтеглен" малък ер, пред 

който стой вертикална черта, свързана с хоризонтална с него — * , * , * 
Диаграмата ι& може да се разглежда като съединение на десетично и 

и а. Свързващата чертица започва над средата на стълбеца на десетично и 

и опира в горния край на елемента а — J"fl̂  . Като начална буква ц, 

е характерна с това, че елементът „десетично и" е удължен надолу и има 
извивка наляво, което създава погрешна представа за наличие на йота плюс 

a J* . Среща се редовно я, възникнало от А малко преди XVI век6, което 

е белег за руско графично влияние в този ръкопис. Знакът за съгласната 
дж, познат от други български и сръбски ръкописи, се отличава с „опашка" 

доста под реда, извита наляво — *г . StAO следва традиционного "я-
чертание. като излиза обикновено от графичния ред. При него извивката на­
ляво също завършва с удебеление — «̂  буквата h от сръбската гра­
фика има бързописно начертание: излиза над графичния ред, като основният 
стълбец, наклонен наляво, в горния край започва с извивка отляво, а в долния 
завършва с извивка . надясно, прилична на тилда. Близо до мислената горна 
графична линия описаното начертание е пресечено от хоризонтална черта -— 

Ь Ижица служи за означаване на звук в (v) и на звук и (v). Срещат 
6 Щепкин, В. Н. Русская палеография. М., 1967, с. 139. 
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се по традиция и гръцките букви „тита" (Θ) и „пси" (ψ) — *fr ^ . 

Така се оказва, че иеромонах Кирил си служи със следните 46 буквени 

знаци: а, б, в, ν, г, д, е, ж, з, и, ι, ϊ, у, й, к, л, м, н, о, ^ t w> п, р, с, т, 

У. «γ, 8, ф, х, Ц, ч, ш, щ, ъ, ь, ы, ю, -в, я, \ы, ν, s, h, θ, ψ. Едно бегло срав­
нение на графемите, конто се използуват в Темския ръкопис, с тези на 
Троянския дамаскин, та чак до Рибния буквар на Петър Берон7 показва, че 
иеромонах Кирил добре познава и ревниво следва писмената традиция на 
българската ръкописна книжнина. Най-важната особеност в Темския ръко­
пис е отсъствието на буквите за носови гласни ж и А, като наличието на 
голяма носовка в Троянския дамаскин е черта, характерна само за този и 
за още малък брой от паметници. Малката носовка в Троянския дамаскин 
и Рибния буквар е както под домашно влияние, така и под черковносла-
вянско. 

За доста от буквите в Темския ръкопис е характерно, че се свързват 
със съседни на тях в реда и и мат наклон надясно. Ролям брой от буквите 
имат удължение под долния графичен ред и завършват с извивка: г, ι, к, 
м, р, т, у ф, ц, щ, \ь, ν и др. и тази особеност има голямо значение, когато 
се твърди, че в Темския ръкопис няма наличие на йота, а има само удъл-
жено десетично /. Като надредни букви без титла са използувани в духа 
на традицията: в, д, з, *, м, н, т, х и др., а с титла: о, с, т, ч и др. Най-
много бързописни елементи имат буквите: а, б, в, е, ж, и, й, к, н, о, р, с, 
т, у, ъ, я. Следните букви, конто имат „широко" или „удължено" начертание,се 
употребяват преди всичко вътре в текста (със и без предходен препинателе11 

знак) и в начален текст и в правописно отношение играят ролята съответно 
на главни или малки букви: „опростено" 6"(вж. Начертание на буквите), в 

с раздалечени петлици, в с допрени петлици, г с „опашка", уголемено е, 
„широко" з, осмично „удължено" и, удължено десетично I, „широко" удъл­
жено к, „широко" н, „широко" крушовидно о, удължено р, „широко" с, 
уголемено х, средно s. 

Направеният анализ на начертан'ието на буквите в Темския ръкопис пред-
ставя преписвача иеромонах Кирил като книжовник, който изключително 
добре познава писмената традиция, особеностите на графиката на тогаваш-
ните ръкописи. Следвайки българската ръкописна традиция от XVII—XVIII в., 
той изпитва влияние както от сръбското, така и от руското писмо. Начер-
танията на буквите издават много добре школуван преписвач, от чиято ръка 
трябва да са излезли и други ръкописни книги. 

П р а в о п и с н и т е и е з и к о в и о с о б е н о с т и на Темския ръкопис са 
твърде важни за характеристиката на западнобългарската ръкописна книж­
нина от XVIII век. Още в заглавието е казано, че сборникът е на ПРОСТИ 
языкъ БОЛгАрскш«. с краткото описание на правописа и езика на 

' В а с и л е в , В. П. Езикът на буквара на Петър Берон от XIX в. в сравнение с ръко­
писи от началото на XVII и XVIII в. — Старобългаристика, VIII (1984), 2, 113—114. 
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този паметник се цели да се доуточнят някои особености на българския 
писмен език от втората половина на XVIII век. 

С ъ к р а щ е н и я т а на думите с проста титла, с буквена титла, с над-
редна буква без титла, с надредна буква с титла, конто обхващат т. нар. 
кръг номина сакра, са традиционно известии и редовно се срещат в Тем-
ския ръкопис: агглв8, аплъ, бгь, бж'|И, бце, блгодари, блгодъянЧе, бгословв, 
блжени, гдъ, гдней, двдъ, дво, дхъ, дховни, ewi'in, мцъ, млтиня, млтвв, мти, 
нбси, прркъ, снъ, слнце, сто, хртУане, хрт'|анск|'я, црквв, члкъ и др. 

У д а р е н и я т а показват, че книжовникът следва и в това отношение 
старината. Употребата на акут и гравис се подчинява до известна степей 
на познатите правила, конто властвуват в следевтимиевата българска ръко-
писна книжнина и в сръбските ръкописи9. Много рядко преписвачът се 
колебае на коя сричка да постави ударението. Дуплекс се използува много 
малко, и то със стойност на звук н или й: дава=давай. Циркумфлекс е 
също рядкост. 

П р е п и н а т е л н и т е з н а ц и в Темския ръкопис са представени от 
точка, запетая, рядко от точка със запетая или двоеточие. Като завършите-
лен знак се използува точка с тилда. 

Е р о в е т е в изследвания паметник се употребяват по следния начин: 
Големият ер (ъ) стой редовно в края на думите, което показва силното 
влияние на руската черковнославянска печатна книжнина: огнъ, напредъ 
оцъ, избранъ и т. н. Спорадични са примерите с малък ер (ь) в края на 
думите (конь) и те могат да бъдат обяснени като диалектна черта или 
руско влияние. По-особено е използуването на малък ер (ь) във вътресло-
вие, и то за означаване на звук ъ, което се е наложило в сборника от необ-
ходимостта да се представи наличието на звук ъ в диалекта на книжов-
ника: ацамилькъ, вьлъ, кьга, льсно, никьга, поганлькъ, сврьли, сильнъ, сьви-
наше, трьне, тьвнинв, тьгай, единъ и единъ, мальчка и малечакъ. Трудно се 
открива наличие на голям ер (ъ) в такава позиция: какъвъ. Също замества-
нето на ь с а е рядко: дльжанъ, бъсанъ. Примерите от типа дъньска отразя-
ват жив говор, а де иде от черковнославянските източници, от конто е 
заимствувано. 

Паерчикът служи за означаване на изпусната ерова гласна (с1, схстави 
и др.) и се употребява по традиция. 

Бъло (s) се среща на много места в Темския ръкопис. С основание 
може да се приеме, че освен вярност към правописната традиция в случая 

8 Всйчки примери, конто следват, ако не е указана страницата, са от приложеното »Сло­
во w наказаши дЪтей·. 

" Н е д е л ь к о в и ч , О. Знаки ударений в сербских доресавских рукописях. Slavia, 
XXXVI, Praha, 1967, seilt 1, 24—32; Н е д е л ь к о в и ч , О. Знаки ударений в средневековых 
сербских рукописях (XII—XIV вв.). — Источники и историография славянского средневековья. 
Сборник статей и материалов. М., АНСССР, 1967, 101—134; Н е д е л к о в и п , О. Правопис 
„Ресавске школе" и Константин Философ. — Стара кнлжевност (приредио r)ophe ТрифуновиЬ), 
Српска кн.ижевност у кьижевно) критици, I, Београд, 1965, 467—475; вж. също: В а с и л е в , 
В. Правописната реформа на Евтимий и отражение™ й в произведения на негови следовници 
и на бългаските дамаскинари. — Сб. Търновска книжовна школа. Т. 2. 1980, 405—421. 
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се оглежда и диалектна фонетична черта: ввезде, вьлъ, ела и зла, ело, ели, 
влоба, влонравЧе, влосмрадни, влочинци, SMIH, sa, wöpas и др. 

Н о с о в к и т е са заместени — ж с j / и А с е. Тази замяна има опора 
в езика на съставителя или на преписвача на Темския ръкопис: мвдри, квде, 
з8би, месо, десетъ и т. н. 

Е п е н т е т и ч н о л е представено от малко примери, конто по форма 
издават руско черковнославянско влияние: враззмлява, загублютъ, преств-
плен'|'е и др. 

Гръцките букви пси и т и т а потвърждават доброто познаване на пис-
мената традиция от страна на преписвача: сам\|/она, А|/алм8, пЧи-в-икъ, п р и ­
ческа и др. 

Употребата на е р и (ы) е изклгочително под влияние на черковносла-
вянската печатна книжнина. Въпреки старанието на преписвача замяната на 
ы с и, е нормално явление. Става ясно от примерите, че ы въобще не се е 
срещал в диалекта на съставителя или на преписвача: честный, вы, так-
выя и др. 

Д е с е т и ч н о и о с м и ч н о „и" и и ж и ц а (V) се употребяват съгла:но 
домашната писмена традиция и черковнославянската практика. Десетично и 
се пише пред букви, означаващи гласни звукове („предгласно" и) и е при-
дружено от две точки отгоре: безчинУе, дарЧа, извчениУи, т'|'я, уб|'и и т. н. 
Случайте на начално „удължено" десетично и (вж. Начертание на буквите) не 
се тълкуват като знак за йота, а като — десетично и: IwaHHS (л. 22я), |^сифъ 
(л. 27"), ющъ (л. 236, 27а), 1г8менъ (232б). Ижица се среща главно в чужди 
думи със звукова стойност в (еулУю) и и (мурованицв). Във всички друга 
случаи се пише осмично и. 

Буквата Έ се използува непоследователно, но стремежът за нейното 
правилно прилагане е очевиден. Примерите дават сигурна информация, че 
съставителят или преписвачът са носители на екав говор: добродъ'телно, 
завътъ, имън'1'е, юслъгш и др., но: грехъ, заповеда, место, некое, пре-
презъмерной и т. н. 

За г л а с н а т а о се употребяват няколко графеми. Омеговидно о 
се среща най-вече в началословие при чужди и домашни думи: 1и>сифъ, 
IwaHHB, wrfleÄaflo, уузгоръ, у^каля и т. н., като в тази позиция се взаимоза-
меня с широко „крушовидно" о. Тясно „омикронно" о е типично за вътре-
словие и краесловие, но се среща и в началословие. Очевидно преписвачът 
повече се старае в случая най-общо да следва своите вероятни образци от 
черковнославянската книжнина. 

У п о т р е б а т а HatA e под влияние също на черковнославянската прак­
тика и се открива главно в началото на думите: ^зичници, прости, »АКО 
и др. В ръкописа последователно е използувана и б у к в а т а я. Примерите 
дават право да се предполага пряко влияние от руската книжнина: неисправ-
ленУя, иноязичне, знаялв, языкъ и др. 
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При з н а ц и т е з а з в у к у се оказва, че е следвана както домашната 
традиция (ογ, 8), така и руската практика (у). Употребата на у е главно в 
началословие, където рядко се среща ογ: убили, ужасъ, укоренила, укоръ, 
умея, умира и т. н. Във вътресловие и краесловие се пише 8: ублажве, не-
на8К8, мвдри, кр8н8, М8, сщеникв, С8, хвла, дрвже и др. 

Б у к в а т а ю е също позната в Темския ръконис Трябва да се смята, 
че това се дължи на доброто познаване на българската ръкописна тради­
ция и на черковнославянската практика: юнакъ, ю, ютро и др. 

Групите ръ, рь—лъ, ль се предават доста редовно с р и л, което е 
указание за тяхната фонетична стойност на сричкотворни звуци: грне, држе, 
дрвя, обрнемо, юскрбитъ, попрчавею, прво, скрбъ, смрди, срдеше тврдо 
(л. 28а1), трпе, уздржвю и др.; длжни, слнце и др. Освен очакваната диа­
лектна форма смрть се срещат още смрьтъ и смхртно и под руско влия­
ние: смерти. В дадения случай не е преодоляна една важна диалектна 
черта, предавана така последователно с р и л. 

Б у к в а т а ν е отражение на звука дж, който е бил типичен за района, 
в който е писан ръкописът. Знакът ν е широко разпространен както в бъл-
гарски, така и в сръбски ръкописи: ацамилькъ, Д8менц1ю, згращ, изпо-
мецв и др. 

Н а л и ч и е т о на з н а к а he под влияние на сръбски източници, от 
конто е компилирано, а възможно е да е отражение и на диалектна осо-
беност на преписвача. Примерите не са много, но са доста типични: вене и 
повече, трепе, he, пете, иемУя, Ьюдъ, пюте и др. 

От другите правописно-фонетични черти ще бъдат отбелязани: 
а) Групите uitn и жд: бащина, баща, дщера и черке, ищв, п*8ща, що, 

чужда, утврьждве и др. 
б) Съгласната ф освен в чужди думи се открива и в домашни: Фаетонъ, 

фКлософо, се фане, се прифача и др., като при домашната лексика е резул-
тат на промяната хв-ф. 

в) Съгласната х, освен че типизира думи, употребени под руско влия­
ние (приходящее, хула, хранителю), потвърждава също, че преписвачът се 
старае да следва българската книжовна традиция и норма — независимо от 
изчезването на звука х в живия език — буквата х да се задържа в пис-
мената практика: хвала, харно, ходе, храни; та дори: харапинъ; и др. 

г) Етимологическият принцип за писане на звучните и беззвучните фо-
немни варианти е важен белег за непрекъснатостта на българската право-
писна традиция дори до наши дни. В това отношение този принцип в Тем­
ския ръкопис е старателно следван: бгъ, безчинно, безприлично, живъ, на-
предъ, разсрди, с'дружила и т. н. Отклоненията са много редки: згоди, 
тешко, тояшкв и др. 
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д) Промените мн = вн, мн=мл, въ=у са важна диалектна черта: тьв-
нин8, млого и многи, улезне и др. Същото се отнася и до групата св-
вместо ее-, конто е доста ярка особеност на говора на преписвача, среща 
се в част от западнобългарските ръкописи и в сръбската книжнина: сва, 
све, сви, сваки, свако, свакояко и т. н. 

От другите езикови особености ще се спрем накратко на: 
1. Степените за сравнение по- и пай-, типични за Темския ръкопис 

са белег за аналитичния характер на езика на съставителя или преписвача 
по голема, по малко, по млого, по медръ, по сильнъ, по харно, по юнакъ, 
по напространо и т. н.; най више, наи прво, наи требе и др. 

2. Наличието на падежни форми, което е под влияние на местния диа­
лект, българската писмена традиция, сръбската книжнина и руската черковно-
славянска литература, изисква специално изследване. Характерен за говора е 
о б щ и я т з а в и с и м п а д е ж без и със предлози: Ублаж8еч мати малога сина 
(23б); млтиня w сваки грех члка ючищава (28а); а кой ли милее сна (25а); 
да вы кажемъ истине (23б); на свою главе полагаше (22б); негога куртвли-
све првтъ w горк8 смртъ (25а); п8ща на наше волю (28а); и уб|'и [аорист] 
га смолненв стрела (23а); у OB'I'H нашъ в'|'лаетъ w ненаёкв родителскв (22а); 
любовъ. . . да и w сам8 вере и надежде ее по голема (22а); оцъ и мати 
1ощъ w сисе на това навчили (24а); и не юврни лице свое w сиромаха (28а); 
кои би по юнакъ w Самсона (22б); и апамина наложница негова крвне му w 
главе сьвинаше (226) и др. 

Друга част от примерите насочват към сръбски, руски и черковносла-
вянски източници, от конто е компилирано: таинства вери (27а); басна еллин-

I Т Λ ■· I—■ *· 

скихъ мвдреце (22б); w развращени родителей (27а); Горе члку томе (27а); 
на кврбанъ бесовомъ (25е); двшманинъ е своемв сне (25а); с* празими (26а) 
во CHTJ (27а); на дека (24б); у димливо домз (27а); са свои сномъ (25а); не 
дай власти (216); у старости (25а); у младости (25а) и др. 

Окончанието -ога на общия зависим падеж при прилагателните имена 
е белег на диалекта на преписвача, а -аго — под влияние на черковносла-
вянската практика (здравого. — персидского). 

3. Формите нега и га на мястото на него и го са типични за Темския 
ръкопис и отразяват диалектна черта, позната на северозападнобългарски 
говори: поиска у нега негове кочЪ'е (23а); ако ли га ти не бЧешъ (25а); на 
нега се за сва що тврдо уздай (28а); И никой не може га веНе научити 
(23б) и др. По-специален интерес буди формата а в значение 'ги/тях', като 
наред с нея се среща и. Трудно е да се допусне, че само в едно слово са 
изпуснати девет надредни букви х. Ясно е, че и тук трябва да се има предвид 
диалектна черта — загуба на л : и да и не попащаю (23а); да и «»храните 
(24е); и не беде учили и на добро (24а); за то що сз « научили; После 
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не може и исправити (24а); да и учи (24б); да a б'(е (24б): да и храни 
(246); и др. 

4. Глаголната система, конто е твърде богата, също изисква специални 
наблюдения. 

И н ф и н и т и в н и т е форм и, конто са в изобилие, вероятно са не само 
под сръбско и руско-черковнославянско влияние, а в известна степей ще 
трябва да са били тогава особеност на местния говор, като д а - к о н с т у к -
ц и я т а е също широко използувана (59 употреби в „Слово w наказами 
д-втей): бити, изменити, чинити; да знаете, да стой, да не може и др. 

С е г а ш н о в р е м е се характеризира с окончание -мо в първо лице 
мн. ч.: предадемо, управлямо, чинимо и т. н. Окончанието -ши във второ 
лице ед. ч. е също плод на доброто познаване на черковнославянската 
писменост (бедеши, развратиши ся; дори: „даждъ" и др.) срещу нормалните 
форми от типа „имашъ". По същия начин се обяснява наличието на завър­
шек -т в трето лице ед. ч. (бвдетъ, удивитъ и др.), но преобладават слу­
чайте без -т, което е отражение на живия говор: зове, бива, б8де, ходи 
и т. н. Важна черта на ръкописа, съответно и на диалекта на преписвача, е 
липсата на завършек -т в трето лице мн. ч.: имаю, мешаю, раде, биваю 
и т. н. Формите с -т са под руско-черковнославянско влияние: могутъ 
убиваютъ и др. 

И м п е р а т и в н и т е ф о р м и са от типа: дай, гледайте, послвшайте, 
удри, уздай и др. 

Срещат се също имперфектни, аористни, перфектни, плусквамперфектни, 
и футурни форми. 

5. Лексикалните особености, конто предлага Темският ръкопис от 1764 г. 
обогатяват картината за българския писмен език през XVIII век и разкриват 
важни страни от книжовната дейност в западнобългарските краища. Откри-
ват се два пласта лексика: общобългарска и по-тясно регионална—диалект­
на: година, голема, дете, деца, е, естъ, заедно, заради, защо, вода, кладенецъ, 
кога, кой, конто, ли, малко, мирише, що му беше, небо, негова, никой, но, 
па'къ, паки, пакостъ, после, премлого, печалъ, псовали, свое, се, ся, да се 
повози, чувай се, да си почини, синове, синко, така, та, това, толко, често 
с! що се напои, човеци, чеда, шега и т. н.; да имъ даде заптъ, на криволи, 
кро'зъ, кочУе, мати, обоица, овака, овова, она, они, оно, онъ, у праволи, при-
точникъ, псовке, сасма, тера, w небо владетелъ и др. 

Под влияние на руски и сръбски източници, особено в цитатите от 
библия га, са употребени: всегда, у древняя времена, конечно, слишател'|'е, 
прошлое, прочая, телесная, честный, блвдни снъ и др. 

Кратката правописна и езикова характеристика не може да изчерпи 
особеностите на Темския ръкопис, на който ще бъде посветено специално 
изследване. Показани бяха само част от по-важните характерни черти на 
този непроучван български паметник, за да се създаде представа за ръко-
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писите от този тип, писани през XVIII век. От беглото описание на езика 
на Темския сборник проличава неговото голямо значение и за българската 
историческа диалектология. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Издание на „Слово w наказами дЪтей" (л. 21б—28а). 
Предлаганото издание максимално точно възпроизвежда буквите и дру-

гите знаци от оригинала. Налагат се следните бележки: 
1. Краят на реда се означава с една наклонена черта (/), а краят на 

страницата — с две (//). 
2. В квадратни скоби се дава четене, което не е сигурно, а ако текстът 

изобщо не се чете — в тях се поставят точки. 
3. Главната буква при съществителните собствени имена се възпроиз­

вежда, но при отсъствие — не се въвежда. Така наречените „широки", 
„удължени", „средни" буквени знаци (вж. Начертание на буквите) се пре-
дават като главни букви само тогава, когато пред тях има точка, точка и 
запетая или двоеточие, но ако пред тях стой запетая или липсва препина-
телен знак, те се възпроизвеждат като малки букви. 

4. Съкращенията се предават само с един знак (-). 
5. Т. нар. фонетична дума не се предава съгласно оригинала, а нейните 

съставки се представят разделени. Думи от типа „през мЪру", „на мЪру" 
се дават разделно, но: „пръзъмъфной" — заедно. Не се поставя тире след 
по и най — в съгласие с оригинала. 

6. Ударенията се възпроизвеждат според ръкописа. В малко случаи е 
трудно да се реши акут или гравис е употребил преписвачът. Няколкото 
примера с циркумфлекс са несигурни и по-скоро трябва да се приеме, че в 
случая стой гравис. Дуплекс е рядкост. 

7. Придиханията са изоставени, за да се улесни печатането. Изключение: 
при наличие едновременно на придихание и ударение в началословие, послед-
вано от ударение върху друга сричка на думата, придиханието и ударе-

нията се запазват в името на акцентната информация (напр.: обоимъ). 

л.21б,ред8 СЛОВО W НАКАЗАМИ Д-ЬТЁЙ 
г—' ,. о * - . . ! " ? - -

Оче даждъ ми достойнвю частъ/ имЪнТя. л8ка, гла, к. за, 79./ Исквснъи-
ш|и нравозчителъ |исъ Сира/хо во своей книзЪ говорить./ Конь ненавченъ 
бЪсанъ бвдетъ./ и снъ самоволии блвдникъ б8де.| И паки, удри дете из 
мальчка/ и удивить те, а играш ли се с не/га юскрбитъ те, и постенеши/ и 
звби стиснеши w не./ Не дай власти дететв у младо/сти, строши м8 ребра 
докле е/ малечакъ, докле не е юячелъ/ и не подаде ти се, и бвдетъ/ како 

л.22а,ред lheM'iH без двменцЦю на // море разбиена и загвбена. Како/ и бледни снъ во 
сто ewi'i'H поми/наеми, заг8би све имтэнУе що м8/ беше оцъ юделилъ; Кое и 
дънь/ска у многи родители това се/ находи, а най више у овЪ'я нашь/ ΒΪ-
лаетъ w ненав'кв родителе^./ И снове свои с' свое бе чин|'е уче на/ ело, и 
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- * _ * ч ч t .» * ч 

Велика скрбъ и печалъ после/ трпе ιν нихъ. и за това да ви/ по напростра-
но кажемъ послвшайте./ 
Велика е добродътелъ. любовъ. Слишател'|'е блго/честиви, толко голема есть, 
да/ и w самв вер« и надежде ее по го/лема, како и аплъ павелъ говори,/ 
болши сихъ любовъ. Защо бгъ е лю/бовъ по бгословв 1шнн8, и све то'/ва 
цазве за любовъ дховшю./ А дрвго пакъ има любовъ теле/сная, она се зове 
слепа, и ко/м8 се у ерце прилепи, учини га/ слепа и хрома и лвда; она/ и 

г. г— - 9 ч „ 

л. 226 у женидби ако се у члка укорени// бе чинно више мЪри свакояко на умъ./ 
и мвдри юслепи. Кой би по мвдръ vv/ соломона на ов'(я светъ, и нега жене/ 

« • т . — · т - т . . . » 

иноязичне w бга ювратише, кои би/ по юнакъ w Самсона и нега жена/ 
*· ч .. Т *■ «■ * .· 

юсл-впи, кои ли би по сильнъ w дар1'а/ цара персидскаго, и апамина на/лож-
- - . • Т * - ч ч ч 

ница негова кр8н8 MS w главе/ сьвинаше, и на свою главе иолагаше./ и по 
vvöpas га плескаше. и кога се она/ ердеше, онъ ю са засмЪюваше./ 
Таквая е на пакостъ любовъ и роди/телека къ чедамъ ако е пре Mips/ те-
ле'сна. Како^то и кои вино n'ie/ на мере, та га весели и здрави и/ вразвм-
лява, а кои ли пие пре м-врв/ а онога полвди и ^болести./ 
Така и любовъ родителска, ако е при/лична. и потребна за добро е и ро-

ч - ч 9 ч - ч ч V -

ди/телемъ и чедамъ, ако ли е бепри/лична и неподобна щетна естъ, и/обоимъ 
За това има прилична/ една басна еллинскихъ мвдреце/ написана, и говори./ 
Беше некой Фаетонъ, нема билъ/ оцъ елнце, и видеше си оца где/ га прем-

л. 23а лого милвваше, поиска// у нега негове кочУе огнене и кони огне/ни да се 
повози на нихъ единъ де./ Да си почини сеиръ. И защо га оцъ/ IAKO МИЛВ-

ваше да'де м8 що иска./ Али онъ кьга седе на нихъ, не умея/ да управля 
т'|'я кони огнени и/ не може да имъ даде заптъ,/ та у малко с' бащинъ 
.. Ч - ' Л. * Ч Т -

огнъ не са/жеже и небо и землю, за кое се/ на нега разерди, дКе w небо 
вла/де'телъ и уб|'и га смолненв стре/ле, и трвпъ м8 еврьли ^згоръ./Овова е 
да знаете басна пУи-е-и/ческа еллински фКлософо, али е/ родителемъ за навкв 
веема полезна./ Да не даваю на своя деца све що и/щ8, и да и не попв-
щаю на свою во/лю да ходе, како на кони огнени./ Защо не ев вещи свою 
волю уздржати,/ и у свой ацамилькъ с* огнъ похоти/ и гафости смрьтъ себе 
мог8тъ за/сл8жити у бга, [или и у] града, какото/ що погибоше два сна |лЦи 

л. 236 сщени/к8 заедно с' бащ8, заради що и не/ беше по заптъ у младости училъ.// 
И и«8де w добри родители зла чеда/ биваю, да вы кажемъ истиннв,/ заради 
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неисправленЧя родителска,/ материя ухалства, бащина нена/казан'|'я, w обои 
у распвстности и/ презъмерной милости юхраненъ./ Ублажве мати малога 
сина ма/л8ю влобв, да порасте по скоро/ по голема. и влоба м8 се како 
трь/не у срце укоренюе и утврьждве./ И снъ расте по малко, влоба по 
млого и по голема w нега бива./ Кьга вепе порасте на мерз, и эло/ба м8 се 
у нравъ укоренила, и ть/гай наи прво на пакостъ свои/ родителемъ утвьр-
дит се творити./ И никой не може га веЬе научити,/ ни на добро накарати./ 
Како и грне ново с* що се напои/ напредъ, докле годе бзде, све/ на това 
заудара, така и члкъ,/ на що се научи у младость, това га/ и до старость 
тера. Како не може/ харапинъ проблети, така ни/ онъ Ьюдъ свой не може 

л. 24а именити./ Защо га е оцъ и мати ющъ w сисз// на това навчили, и у адетъ 
MS τδ/рили влонравУе. и непокорство, и псо/вке, и срамотне речи да говори и 
на сваки поганлькъ наачили. И защо/ es ело у детинство w оца и мтръ,/ и 
ч8ли и видели, и нечистоте тво/рити учили, и на рак'|'ю и вино нака/р8вани 
и юпивали се и псовали зато/ва се таквыя и влочинци. по прилик»·/ Дрвя 
некоя кой како насади у пра/воли на криволи, така м8 и расте./ После не 
може и исправити или ти/ майстори некое здан'|'е или ти згра/щ каде ю 
наведе, и исправи таквая/ и бива, и том8 е майсторв или сла/ва, или укоръ 
и шега./ 

Тако и родителемъ що учине нихна/ деца, нимъ е или хвала за добро 
или/ хвла sa ело. и свдъ имаю прТимити/ на страшни свдъ за своя деца, не/ 
теке за то що es и научили на ело/ али ако и не б ш учили и на добро./ 
И кои сте ради да се квртвлишете/ w TIH грехъ, своя чеда гледайте и/ ра-

л. 246 д и т е д а и wxpaHHTe повече// у добродетели него лиувисинв тела,/и у страхъ 
г—· - М М * 

бжЦи и родителскКи. И овова деца наи требе да и творите./ 
л *. * *■ 

1: Првтькъ при нега всегда да стой/ како мв мине година. Защо/ га е самъ 
Т" * * ·. *. - т 

гдъ казалъ и обележи/лъ намъ, кьга заповеда да чв/ваю у ковчегъ завета w ман­
не/ що имъ беше давалъ у пвстиню/ хранв, да се споменю за бжЧе блго/дт>ян'|е 
що имъ е чинилъ; тамо/ заповеда да чвваю и тояшкв/ аароновв, и скрижали 
закона то/естъ заповеди на дека двои що/ беше и бгъ написалъ и преда/ 
да Ч8ваю. и това ва веки да/ у голема почте држе со страхо/ и да блгодаре 
бг8 непрестано за това./ С! овея три вещи учи гдъ сви/ родители с това да 
уздржвю/ своя" чеда и юхранюю. С манв/ да и храни и юблачи. с* скри­
жаль,/ да и учи на законъ бжКи, и сто ntcatrfe./ с1 тояшкв или ти жезлъ, 
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л. 25а често и/ 6'ie и страхъ да имъ дава, за// свако прест8плен1'е. Како и прито/ч-
никъ говори, не жали w пюте къ свое/ дете, оно w прв'тъ не умйра, не/гога 
куртзлисве првтъ w горке/ смртъ. ако ли га ти не б|'ешъ у мла/дости, он he 
тебе у старости./ И паки говори, сто пЦсанЦе кои жа/ли w пратъ сна, Д8Ш-
манинъ е сво/ем8 сне, а кои ли милее сна, често/ га 6i'e. У древняя времена 
еллински/ ф|'лософовъ, догодило се да се cs/ди едьнъ оцъ са свои сномъ,/ 
w некоей распри и разд-вленТю имъ7н'|я и обоица се юс8дише. овака./ Защо 
не е оцъ билъ у младости и/ научилъ сна, да се не закопа како/ оцъ на 
смрти. а синъ пакъ защо/ не е оца почиталъ кьга се е с'ставлъ/ с паметъ, 
докле е живъ оцъ да/ не може узети имЪнУе бащино./ Това у τΊΉ безбожни 
свдъ какъвъ е/ билъ, конто Д8ши спасен'(я не es/ знаяли, колико ли ужасъ 

л. 256 хртЧане/ имаю се ^евдити оци таквыя// кои не es ючввали свои снове у 
наака/ и страхъ бж'|'и, и такв'/я пакъ снове/ кьга се се с паметъ с'ставили та/ 
не П0ЧИТ8Ю свои родители, та за/гзбляютъ обои и Д8Ш8 и тело./ 

2: Да не попзщаю родители своя де/ца да се драже с* БЛИ и лвкави/ и 
невЪрни; Защо Ёва у рай да се/ не беше с'др8жила с' вмГя и бесе/дила, не 
би w бга юпадла./ 
Затова и бгъ млого пвти запове/двваше людемъ щлкимъ истре/бити инопле-
меники изпомецз/ нихъ. и да се не дрзже с' (^зичници./ и да не узимаю w 
нихъ жене, да/ се не назче на нихни адети бо/гомр'скЪ'и. И они не посла-
шаше ов8я/ запов'вдъ бж'|'ю, и не истребише |*зи/чници испомеце себе, и по 
малко/ обикн8ше у адетъ нихнъ, и искла/ше си синове и черке како и они/ 
на кбрбанъ бесовомъ, и ело се голе/мо направи с нихъ, и сами своимъ/ 

л. 26а сновомъ и дщера месо едоше и/ децам си ишесоше, по уалма.// и wcTa-
виша vvCTaHHan младенце свои./ 

И елнце е веема добро и полезно кь/га сУяе само w себе овом8 свете./ А 
кьга се с'стави с! s№ планета/ или ти белегъ що има на нбеи/ велика щет8 
и пакость направи/ OBOMS света./ 
И кладенецъ или ти источникъ водни/ сасма е чиста и сладка сама w/ себе 
вода, али ако се згоди да/ тече крозъ тиню или калъ вло/смрадни, или 
преко некое место по/гано, sfla и смрадна и болестна/ вода бива./ 
Заради това [. . .] и прркъ двдъ го/вори, со строптиви развратиши ся; И 
Сира говори. Кои се фане за ка/транъ, не може да се не юкаля./ тако и кои 
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се меша с горделивога,/ и онъ стане како и онъ, и с1 прпбни/ преподобе 
бвдеши, и с* правими/ правъ бвдеши, и со избраними/ избранъ бвдеши. Но 
тешко си намъ/ хрт|ане не чинимо се льсно с* добри/ добри, како с! ели 

л. 266 5ЛИ Како^то/ и болестъ льсно се прифача w болнога// на здравога, w здра-
вога здрав'|'е на/ болнога не може да се прифане./ Но това е све за при-
клоненУе наше да/ знаете. Затова чввайте ΙΛΚΟ де/ца ваше да се не дрвже 
с1 ели, но/ с* добри; Како^то кой улезне у му/роварницв, и онъ кьга из-
лезне/ мирише, кои ли у смрадно место,/ и он смрди. така и кой се дрв/же 
с' добри на добро се уче, или [. . .]/ на ело се не уче чинити. а кои ли се/ 
меша с' sin, ако ОЬЛЪ И не бнва/ а онъ и добро се не учи да чини./ И кои 
се разговараю с м8дри и учени чо/веци умздраваю се, по приточникв./ Кой 
ходи с мадри мводръ бвдетъ./ 

3 : Потребно е пре деца своя родители/ никакво ело да не чине, ни да го­
воре. 'Защо како п'|И -̂икъ що види да чини/ члкъ, това и онъ чини, така и де/ца 
що виде у родители свои да чи/не, това и они раде да чине./ Блжени С8 
т'|Я родители кои съ/ свое жит'|'е добродтугелно чеда своя/приводе и юбвча-

л. 27а ваю во блгонрав'|'е, югле/дало и правило имъ сами собою биваю.// А тешко 
си т'|'ямъ родителемъ кои/ с* ело жит'|'е свое чеда своя собла/жнюю и на 
ело об8Ч8ю, и сами себе/ и свои снове вечною смрьт'|'ю уби/ваютъ, по лоше 
родили, а по харно/ убили, тело см'ртно родили, а д8/ш8 бесмертнв убили, 
по еулЧю. Горе/ члку том8 имже соблазнъ приходи./ Да знаете хртТане дль-
жанъ е оцъ у/ дома своемв бити с* добро, како слнце,/ а мти како мцъ, а 
чеда како ввезде./ Како що виде |уцсифъ прекрасни во/ снъ! а не с1 раз­
вратно жит'|'е ро/дители соблазняти своя чеда./ 

Како у димливо доме сви попрча/вею и порьчавею, тако и w развра/щени 
родителей чеда./ 

4: Требе и длжни es родители |ощъ/ w сис8 чеда своя на страхъ бжКи/ 
обвчавати, и учити и най прво/ 

1: Млтви гдней, тоестъ оче нашъ: бце дво: десетъ заповеде бж|имъ,/ и 
вървю во единаго бга: по това,/ 

2 : Да знаю да е единъ бгъ, у три ли/ца, оцъ снъ и стъ дхъ. и сва 
тай/нства вери хртЪ'анскУя. трепе,// 

л. 276 3 : Заповеди бж'|Я хранити./ 
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4: У цркв8 често ходити, а конечно/ во дни неделни и праднични. при 
стой/ л'|'т8рг'|'и и по8чен'|'и бити./ 

5: Учити и w мальчка да се и оповъдвю/ и чисто на покаян'(е приходе;/ 
6: Свако ютро, пладне, вечеръ, млтвв/ чинити, бгв, бци, и аггл8 храните­

лю./ и имениникв стоив своемв, и все/ стимъ. За прошлое бга блгодари,/за прихо­
дящее бга молить./ 

7: Чувати своя деца с! чвжда девои/чет'|'я да се не мешаю ни спв заед-
но/ ни играю./ 

8: По И8чен'|'и П|'сан'|Я на кои годеръ за/ная да се об8ч8ю, и праздни 
да/ не ходе, защо прадностъ млого ело/ измишлява./ 

9: Мислити и грижати се и за некой/ честный и дашеспасителни чинъ/ 
дховни или мирск'|и./ 

10: Каде wpacTS завътъ им учинити/ како, првный ΤΟΒΪΗ своемв сне/ 
говореше. 
Синко док си годе живъ/ у свой умъ да имашъ бга непре/станно, и ч8вай 

л. 28а се w сваки грехъ,/ и никьга не прествпи заповъдъ бж'|Ю,// и на нега се за 
сва що тврдо уздай./ И w свое имън'(е що τϊ е бгъ далъ,/ ако е млого, 
млого и давай млти/ню, эко ли е малко, малко и дава./ и не <л>врни лице свое 
w сиромаха/ никьга, ако искашъ да не <л>врне/ бгъ лице свое w тебе. Млти-
ня/ w сваки грехъ члка ючищава, и w сме/рти избавля, и не дава двш8 да/ 
иде у тьвнинв адске, и прочая на8ка/ товУина; И така ако навчите/ и wxpa-
ните своя чеда по истине пете/ бити родители, не теке телесе,/ но и дшамъ. 
а наше имЪнЧе най/ големо естъ w бга слободная наша/воля, и на що ю 
употребимо и кв/де ю обрнемо, бгъ не брани, и ако ю/ у неговв волю пре-
дадемо сами у/ рвке негове, тьгай онъ насъ/ управля. ако ли сами по себе 
станемо/ да управлямо по свою волю, тьгай/ пвща на наша волю, затова и 
вы/ радете, що сте родили по естестве/ с! тело на светъ; та радете да и 
ро/дите нравно с' двш8 бг8, на славе,/ аминъ . ,-
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